
 
 
 
 

Lieber Gast, 
Dear guest, 

 
wir heißen Sie herzlich in unserem Restaurant willkommen.  

we welcome you in our restaurant. 
 
 
 

Der „Schillingshof“ 
hat eine lange Tradition als Gastgeber, bereits 1832 stand das erste Gebäude als Bauernhof, 

nach dem ersten Weltkrieg wurden Zimmer vermietet und bereits seit  
70 Jahren werden Gäste bewirtet. 

The „Schillingshof“ has a long tradition as a host, already in 1832 the first building was a farm. After the First 
World War rooms were rented and guests have been served since 70 years. 

 
 

Unsere Karte bietet Ihnen regionale, internationale und saisonale Gerichte, die unser 
Küchenchef mit seinem Team frisch für Sie zubereitet. 

Our menu offers you regional, international and seasonal dishes, which our chef and  
his team will prepare for you. 

 
Wir wollen Ihnen den besten Service zukommen lassen, aber Gutes braucht seine Zeit.  

Good things take time.  
 
 

Wir wünschen Ihnen einen guten Appetit! 
enjoy your meal! 

 
 
 

Patricia & Randolf Thomas 
Eigentümerin, Geschäftsführer 

Owner, CEO 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
 
 
 

Vorspeise / Starter 
 
 
 
 

Burrata vom Büffel / Tomatencarpaccio / Rucola (4,7)   14,80 

Buffalo burrata / tomato carpaccio / Rucola  
 
 

Bunter Salatteller / Joghurt – Dressing (vegetarisch) (4)   10,80 
Large Mixed salad / yoghurt dressing (vegetarian) 
 

Wahlweise mit : 
Optional with : 
 

- gegrillten Pilzen         14,00 
- grilled mushrooms 
 

- Putenstreifen         14,80 
- sliced Turkey  
 

- in Knoblauch gebratene Garnelen (5 Stück) (3)    18,90 
- Prawns fried in garlic (5 pieces)  
 
 
 
 
 
 
 

Suppe / Soup 
 
 
 

Rinderkraftbrühe / Grießnockerl / Schnittlauch (1,5,9)      5,80 
Beef broth / Semolina dumplings/ chives 
 
 

Minestrone – Italienische Gemüsesuppe / Parmesan(vegetarisch) (4,5,)   5,80 
Minestrone Italian vegetable soup / parmesan chesse (vegetarian) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Alle Preise in EURO & inkl. Mehrwertsteuer / All prices in EURO & incl. VAT 



 
 
 
 

Hauptgerichte / Main Course 
 
 

Putenrahmgeschnetzeltes / Pasta / Gemüse der Saison (4,9,)   16,80 
Sliced Turkey / noodles / seasonal vegetables  
 

Sauerbraten vom Rind / Kartoffelknödel / Blattsalate (5,9,12)   19,80 
Braised beef / potato dumplings / leaf salad 
 

Geschmorte Ochsenbacken / Rotweinsauce /      22,80 
Gemüse der Saison / Kartoffelpüree (4,5,9,12) 
Braised ox cheeks / vegetables of the season / mashed potatoes 
 

Wiener Schnitzel vom Kalb / Bratkartoffeln mit Zwiebeln / Blattsalate (1,4,9) 24,80 
Wiener Schnitzel (veal escalope) / roasted potatoes with onions / leaf salad 
 

Zwiebelrostbraten aus der Rinderlende / Schalottenjus / Röstzwiebeln 29,50 
Bratkartoffeln mit Zwiebeln / Blattsalate (1,4,5,9) 
Sirloin steak with fried onions / shallots jus / roasted potatoes with onions / leaf salad 
 

Surf `n `turf von Rinderfilet und Garnelen       34,80 
baked Potatoe mit Kräuterschmand / Balsamicojus und Salatbouquette (3,5,6) 
Surf `n `turf of beef fillet and prawn / baked potato with herb sour cream /  
balsamic jus and salad bouquette 
 
 
 

Yellow Thunfisch Steak im Sesammantel gebraten (2,6,13)   26,50 
Asiagemüse / Mienudeln  
Yellow tuna steak fried in a sesame coat / asian vegetables / mie noodles 
 
 
 

Original Spaghetti Carbonara (mit Speck) (1,4,9)     12,80 
Original Spaghetti Carbonara (with ham) 
 
 
 

Spinatknödel / Kräutersauce / Parmesan (1,4,9)     12,80 
Spinach dumpling / herb sauce / parmesan cheese 
 
 

Bestellen Sie zum Hauptgericht / Order to the main dish: 
Kleiner gemischter Salat / Balsamico- Dressing (vegetarisch)      5,80 
Small mixed salad / Balsamico dressing (vegetarian) 
 
 
 
 

 

Alle Preise in EURO & inkl. Mehrwertsteuer / All prices in EURO & incl.  



 
 
 

Dessert / Dessert 
 

Affogato al caffè (4)            3,80 
Affogato al caffè 
 

Tiramisu (1,4,9)             5,80 
Tiramisu 
 

Panna Cotta mit Erdbeerragout / Schokosegel / Minze (4)      6,50 
Panna Cotta with strawberry ragout / chocolate sail / mint leaf 
 

Käseauswahl / fruchtiger Senf (4,12)        11,50 
Cheese selection / fruity mustard  
 

Eis Crème  
Ice cream  

*Vanille / Vanilla (4)  
*Schokolade / Chocolate (4)  

*Walnuss / Walnut (4,11)  
*Joghurt / Yoghurt (4)  
 

Sorbet von der Pollinger Eismanufaktur – VEGAN / Gluten – und Laktosefrei 
Sorbet from the Pollinger Ice cream manufactory  - VEGAN / Gluten - and Lactose Free 

* Zitronen Sorbet / Lemon sorbet  
* Erdbeer Sorbet / Strawberry sorbet  
* Mango Sorbet / Mango sorbet  
 

 Je Kugel / Per scoop ice cream            2,30 
Portion Sahne / Portion Whipped cream (4)           1,50 
 
 
 
Liebe Gäste, soweit Sie von Allergien betroffen sind, melden Sie sich bitte bei den Mitarbeitern des 
Restaurants. Wir geben Ihnen gerne Auskunft über die, in den Speisen enthaltenen,  
allergenen Zutaten. 
Dear guests, as far as you are affected by allergies, please contact our service department. We will be 
happy to give you information about the allergenic ingredients contained in the food. 
 
Zusatzstoffe – Allergene: 
1= Eier, 2 = Fisch, 3 = Krebstiere, 4 = Milch, 5 = Sellerie, 6 = Sesamsamen, 7 = Schwefeldioxid und Sulphite, 8 = Erdnüsse,  
9 = Glutenhaltiges Getreide, 10 = Lupine, 11 = Schalenfrüchte, 12 = Senf, 13 = Sojabohnen, 14 = Weichtiere 
Additives - Allergens: 
1= eggs, 2 = fish, 3 = crustaceans, 4 = milk, 5 = celery, 6 = sesame seed, 7 = sulphur dioxide and sulphites, 8 = peanuts, 
9 = cereals containing gluten, 10 = lupine, 11 = nuts, 12 = mustard, 13 = soya beans, 14 = molluscs 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Alle Preise in EURO & inkl. Mehrwertsteuer / All prices in EURO & incl. VAT 


